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3 1- Les membres de la commission et organisation1 Les membres de la commission et organisation

1-Organization an Commission Members

Trois niveaux / three levels :

1-1 Commission (Politique) / Commission (Politic)( q ) / ( )

1-2 Comité indépendant de révision / Independent 
Doping Review Comitee Doping Review Comitee 

1-3 Comité AUT / TUE Comitee



4 1: Les membres de la commission et organisation1: Les membres de la commission et organisation

1: Organization an Commission Members

1-1  Commission (Politique) / Commission (Politic)

1 1 1 Son rôle / Its role :1-1-1  Son rôle / Its role : 
Organiser et structurer la politique de l’antidopage à l’ISMF / 
Organisation and structuration of the antidoping policy in ISMF

1-1-2  Les membres / Members : 
• Un juriste / a lawyer
• Le Président du Comité AUT :Médecin / TUE Comitee President :Medical Doctor• Le Président du Comité AUT :Médecin / TUE Comitee President :Medical Doctor
• Un membre du bureau exécutif / One Board member



5 1- Les membres de la commission et organisation1 Les membres de la commission et organisation

1- Organization an Commission Members
1 2 Comité indépendant de révision /1-2  Comité indépendant de révision / 
Independent Doping Review Comitee

1-2-1  Son rôle / Its role : 

Il construit l’instruction / He build instruction/

1-2-2  Les membres / Members :

• Un juriste / a lawyer
• Un médecin / a doctor
• Un avocat / a counsel/



6 1- Les membres de la commission et organisation1 Les membres de la commission et organisation

1- Organization an Commission Members

1 3 C i é AUT / TUE C i1-3  Comité AUT / TUE Comity

1-3-1 Son rôle / Its role :1-3-1  Son rôle / Its role : 
Instruit, autorise ou refuse les Autorisation d’Usage Thérapeutique / 
Investigate, sanction or refuse the Therapeutic Use Exemptions

1-3-2  Les membres / Members : 
Trois médecins dont un Président /
Th M di l D t ith P id tThree  Medical Doctors with one President



7 1- Les membres de la commission et organisation7 1 Les membres de la commission et organisation

1- Organization an Commission Members
1-4-1 La Commission 1 4 3 L ité AUT1-4-1 La Commission
1. Présidente, Isabelle ROZE France

2 Annie PIVOT Présidente AUT France

1-4-3 Le comité AUT
• Annie Pivot France

K t i BELLICOVA Sl ki2. Annie PIVOT, Présidente AUT France

3. Pierre DOLLO ISMF
• Katarina BELLICOVA Slovakia

• Jean Marc NOUAILLES France

1-4-2 Le Comité Indép de Révision1 4 2 Le Comité. Indép. de Révision
Prune ROCIPON France

Xavier SANT I VILELLA SpainXavier SANT I VILELLA Spain

Avocat     Suisse



8 2- Les relations avec l’AMA

2- Relations with WADA

D d t / F d tDes dates / Few dates :

29 septembre 2008 / 2 et 9 février 2009
Acceptance of the Word Anti-doping Code

27 mai 2009
Acceptance by WADA of the ISMF Anti-doping Rules

Contacts : Emiliano SIMONELLIContacts : Emiliano SIMONELLI 
Senior Manager – Code Compliance 
Standards and Harmonization



9 2- Les relations avec l’AMA

2- Relations with WADA

Le dernier courrier /

The last mail



10 3- Le Règlement Antidoping de l’ISMF

3- ISMF Antidoping rules

Le règlement Antidoping de l’ISMF est rédigé en Français avec les standards 
de l’AMA par Madame Prune ROCIPON, juriste du sport, et M Pierre DOLLO, 
vice président de l’ISMF. p

ISMF antidoping rules are written following WADA standards by Ms. Prune 
ROCIPON, sport lawyer, and M Pierre DOLLO, ISMF vice-president 

La traduction en Anglais est réalisée par : Hélène MUNTUTEGUY (Professionnelle)

English translation is written by : Helen MUNTUTEGUY (Professional)g y ( )



11 3- Le Règlement Antidoping de l’ISMF

3- ISMF Antidoping rules



12 4- Le bilan de la saison 2008-2009

4- 2008-2009 Season Report 
Des chiffres / Few numbers :Des chiffres / Few numbers :

15 épreuves / 15 events : 
• Championnats d’Europe / European Championship

• Coupe du Monde / Word Cup

C H l é /H l d R• Courses Homologuées /Homologated Race

6 épreuves contrôlées / 6 controled events

2 résultats non communiqués / 2 not communicated results



13 4- Le bilan de la saison 2008-2009

4- 2008-2009 Season Report 

Total cont ôles 50 tests / total cont ols 50 testsTotal contrôles: 50 tests / total controls : 50 tests

• 1 seule épreuve contrôle les jeunes /  1 only event controled youngs

• Presque 50% de femmes et 50% d’hommes /
almost 50% female and 50% male

• Échantillons sur l’urine /Urine sampling

• Plusieurs tests EPO / Few EPO tests



14 4- Le bilan de la saison 2008-2009

4- 2008-2009 Season Report 
Résultats / Results:

Des délais de livraisons trop 
longs;

Delivery delays too long ;

Reasons of the delays 

Résultats / Results:

g ;
Motif des retards :
1- Pas assez de communication 
entre :

y
1- Not enough communication 
between :
• ISMFentre : 

• ISMF, 
• fédération nationales, 
• agences nationales ATD

ISMF
• National federation
• National agency of ATD
• Local Organizations• agences nationales ATD, 

• organisations de course
• Local Organizations



15 4- Le bilan de la saison 2008-2009

4- 2008-2009 Season Report 

2- suivi insuffisant des dossiers 

3- arrivées désordonnées des 
dossiers

4- perte temporaire des 
2- insufficient following of files

dossiers

5- difficultés de secrétariat
3- disordered incoming of files

4 temporary loss of files

5 secretary difficulties 



16 4- Le bilan de la saison 2008-2009

4- 2008-2009 Season Report 
Des solutions :Des solutions :
• Plus de rigueur dans la 
gestion des documents 
(déclaration des AUT par

Few solutions :
M h i i h d(déclaration des AUT par 

exemple)
• Mise de documents sur 
le site Internet de l’ISMF

•Much more serious in the documents 
watch over(TUE application form, for 
exemple)

le site Internet de l ISMF
(demande d’AUT)
•Mieux organiser 
l’interprétation des résultats

•Logging online documents on ISMF 
Website(TUE application form, for 
exemple)p p )

• Better organisation of results 
interpretation



17 5- Les nouveaux documents ISMF

5- The new ISMF documents
1 Règlement antidopage de1. Règlement antidopage de 

l’ISMF
2. Déclaration de respect de la 

fid ti lité t flit
1. ISMF antidoping rules

confidentialité et non-conflits 
d’intérêts

3. Formulaire de demande d’AUT
é é

2. Conflict of interest and 
confidentiality declaration

4. Décision du comité AUT
5. Reconnaissance et acceptation 

(pour les athlètes)

3. TUE application form

4. TUE committee decision(p )
5. Acknowledgment and 

agreement (for athletes)



18 6- Conclusions

6- Conclusions We have many work left to do

Anti doping struggle is every oneNous avons encore beaucoup 
à faire

L l tt t l d t

Anti-doping struggle is every one 
concern:

• ISMFLa lutte contre le dopage est 
l’affaire de tous :

• ISMF

• National Federations

• OrganizersISMF

• Fédération nationales

• Organisateurs

Organizers

• Managers, etc.

• Organisateurs

• Dirigeants, etc.
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